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AHITIOMOBHE JIEKCUKO-CEMAHTUYHE MNOJIE «KOLUTOBHE
KAMIHHA»
(MoTMBaUiNHUKA acnekT)

Cmammsi npucesiyeHa OO0C/IOXKEeHHI0O MomugauiliHoeo acrekmy JIEKCUKO-CeMaHMU4YyHO20 osisi
«KOWMOBHE KaMiHHSI» & aHesilicbKili Mosi. B pobomi aHanisyemscsi emumosioaisi aHaJIoOMOBHUX Ha3e
KOWMOBHO2O KaMiHHSI ma eu3Ha4yarombCsli O3HaKU, Ha SIKUX [PyHMYembCsl 6HYMPpiWHs ¢ghopma
docridxysaHUX HOMIHaUjl.
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CmpoyeHko JI1.B. AH251053bI4HO€ JIeKCUKO-CeMaHmu4yeckoe rose «Opa2oueHHbIll KaMHU»
(MomueayuoHHbIll acriekm). Cmambsi rocssiuleHa UcCnedosaHurw MOMUBAUUOHHO20 acrnekma
JIEKCUKO-CeMaHmUYeckoao oM  «OpasoueHHble KaMHu» 6 aHanulickom f3bike. B pabome
aHanu3upyemcsi amumoriogusi aHa/losA3bluHbIX Ha3eaHull OpasoUeHHbIX KaMmHel U orpedersomces
MPU3HAaKU, Ha KOMOPbIX OCHOBbIBAEMCS] 8HYMPEHHSIS (hopMa UCCIIEdYEeMbIX HOMUHAUUL.

Knrodeenie crioea: NIeKCUKo-CeMaHmuyeckoe rofie, HOMUHauUsl, SmumMorioausi, HympeHHsIS ¢hopMa.

Strochenko L.V. English lexical semantic held “prec ious stones" (motivation aspect).

The given article deals with the investigation of the lexical semantic field “precious stones” in the
English language, namely its motivation aspect. The etymology of the precious stones nominations is
being analyzed and the features upon which the inner form of the investigated nominations are defined
in the article.
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lMpencTaBHMKN CTPYKTYPHOrO HaNpsIMKy poO3rnsaalTb MOBY Ak OaraTopiBHEBY
CUCTEMY, LLO MICTUTb B3AEMOMNOB'A3aHi Ta B3aEMO3YMOBJIEHI AUCKPETHI ENEMEHTH,
o6’egHaHi y nigcuctemu, ki, y cBo 4epry, 6asyloTbCa Ha napagurmaTUyHUX,
CUHTarMaTu4yHMX Ta enigurmMaTnyHux BigHoweHHsX. OpgHMM i3 nposiBiB
napagurmMaTtu4yHMX BiOHOLWIEHb Y NEKCULi € NEKCUKO-CEMaHTWYHe none (gani -
JICI), ke BM3HAYAETLCA $K CYKYMHICTb NEKCUYHUX OAMHWUbL, sKi 06’eaHaHi
CMINbHICTIO 3MICTYy Ta BigoOpaxalTb MOHATTEBY, NpeaMETHY abo (PYHKLiOHanbHY
noAibHicTb nosHadyBaHux sBuwy [8, 380; 3, 265]. Ha CbOrogHiwHin aeHb y
NiHrBICTULI ICHYE 3HAYHUA LOPOBOK AOChiMKEHb MONbOBMX CTPYKTYP [1; 2; 6; 7],
BogHouac HegocTaTHLO AOChigKeHOo (B MOMbOBOMY acnekTi) 3anuaeTbcs Tak
3BaHa KOHKpEeTHa NeKcuka, A0 SKOT HanexaTb W PO3rnsHyTi HaMW KOHCTUTYEHTU
JICI1 «KOLUTOBHE KaMiHHSA» B aHrNiNCbKin MOBI.

Y cy4acHOMY MOBO3HAaBCTBI Bif3HA4Ya€TbCA HEOOXiAHICTb AOCHIAXEHHS MOniB
Ha TPbOX PIBHSAX, @ CaMe: BNacHe CEMaHTUYHOMY, KU YTBOPIOETLCHA, BUXOAAYM 3i
3Ha4eHb ChniB; MOTMBALNHOMY, Ha akoMy oauHuui JICTT MoXyTb po3rnsgatucs sk
«PETPOCMNEKTUBHO (3 TOYKWN 30py MoAenen MoTUBaLIl, Lo NArNn B OCHOBY OAaHUX
cniB), TaK i «NepcnekTMBHO», TOOTO BMXOASYM 3 OCOBNMBOCTEN AAHOro Mons sk
)Kepena CeMaHTU4HOI Ta CEeMaHTUKO-CNOBOTBIPHOI aepuBaulii; Ha  piBHi
KyNbTYPHOT CUMBOJSIIKM, KM NPOAOBXKYE MepLui ABa PiBHI AOCRIAKEHHA nonis [1,
5].

MeToto Haworo AoCnigKeHHA € aHani3 MOTUBaLUIMHOIO acnekTy aHrMoOMOBHUX
HOMIiHaLiA KOLUTOBHOIO KaMiHHS came 3 peTPOCMNEKTUBHOT TOUKM 30pY.

AHanisa eTMMornorii HOMiHaLUiA KOLUTOBHOrO KamiHHS ©a3yeTbcs Ha MaTepiani
TAYMayHUX Ta €TMMOSONYHNX CITIOBHUKIB aHrmincbkoi moBu. Posrngaa iHpopmadii
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npo eTUMOSOrilo, WO MICTUTbCA Y BuULLE3a3HAYEeHUX CIOBHUKAaxX, Aae 3Mory
BU3HAYMTK HE TiNbKM MOBY-AXXEPENO Ta MoYaTKoBE 3HAYEeHHs i hopmy crioBa -
€TMMOH [8, 597], a 1 NneBHIi MOTUBK Ta MOLESi HOMIHALiT KOLUTOBHOIO KaMiHHS.

Bci BMKOpUCTaHI y [OCNIAXKEHHI CITOBHUKA MICTATb AaHi Npo MOBY-IKEPEro,
3rigHO 3 sKMMM OBiNbLWICTb aHIMMOMOBHUX Ha3B KOLUTOBHOrO KaMiHHA Oynu
3ano3un4yeHi 6esnocepeHbo 3 hpaHLy3bKOT MOBU, LLIO MOXHA MNOSICHUTK TpUBanum
BMNAMBOM LIEI MOBW Ha aHrNiACbKy Ta 0COGMMBOCTAMMK COLianibHO-KyNbTYPHOMO
KOHTEKCTY uporo Bnnuey. Ak nuwe [. Kpuctan, «HOpMaHCbke 3aBotoBaHHsS Oyno
dyHAaMEHTaNbHNM BOAOPO34iNIOM aHrNIACbKOT NONITUYHOT Ta coujiarnbHOT icTopii»
[13, 1091]. OcobnuBicTb COUIOMIHIBICTUYHOI cuUTyaLUii nepiogy HOPMaHCLKOro
3aBOIOBaHHA nonsrana y ABOMOBHOCTI HaceneHHs BpuTaHCbkUX OCTPOBIB TOro
yacy. [loynHatoum i3 1066 poky | pJani «npoTaroM Mawke TPbOXCTOpPiYb
HOpMaHcbka (NiBHIYHMIA  BapiaHT dpaHuysbkol) 6yna  odiliiHOK  MOBOH
KOPOJIBCBbKOrO  ABOPY, CYAOYMHCTBA, MOBOK CMifIkyBaHHA 3HATi, BMLLOMO
AyxoBeHcTBa, apmii. BogHodac 6inblwa 4YacTMHa HaceneHHs HenoxXUTHO
JoTpumyBanaca pigHoi mMoBW. Hwkdi knmacu, MewkaHui cin  npogoBXyBanu
CMiNKyBaTUCA aHrMiACbKOW, CrpuiMaoym @paHLUy3bKy $SK MOBY YYXKUHLUIB i
Boporie» [9, 153]. Ak Bigomo, KiHeUb KiHLEeM Bepx B3sina caMe aHrniicbka mMoBa,
ane posroTpueane npasfiHHA HOPMaHiB Ha TepuTopii AHrMii, X BNAMB Ha
coujianbHO-KYNbTYPHY CUTYaLil0 B KpaiHi HE MOrMM He 3anuwnTi CBOro BigbuTka.
3a cBig4eHHAM axiBLiB, KifbKiCTb ppaHLUy3bKUX 3ano3nMdeHb B aHrMiNCbKy MOBY
3HaAYHO MNepeBuLLYEe KiNbKiCTb ByAb-AKMX iHWKUX 3ano3uy4eHb 3 iHWWUX MOB [Tam
camo, 302]. OgHielo i3 ceMaHTU4HMX cep NEKCUYHUX OAWMHMUb, Lo YBIAWNWN B
aHrnincbky MoOBY i3 dpaHuy3sbkoi, Oynu peanii, npuTamaHHi HOPMaHCbKOMY
(nepeBaxHO apucTokpaTUyHOMy) cnocoby xuTTa. Cepel HUX Big3Ha4YMMo deTani
oadary, npukpacu, Bupobu mucteutsa Towo [tam camo, 303]. Takum YMHOM,
3p03yMino, YoMy came paHLy3bKi 3ano3nyeHHs cknagatoTb 53 % Hawoi BMOIpKK.

Y 4oTuMpK pasn MeHLUY KifbKiCTb HOMiHaUin Byno 3ano3nyeHo 3 HiMeLbKol
MoBM - 13%, 3 NMaTMHCLKOT MOBU 3ano3umyeHOo BiAnoBigHO 19 % po3rnsaHyTUX
HOMiHaUin. Buaingemo Takox rpyny HasB KOLUTOBHOMO KaMiHHS Tak 3BaHOro cxig-
HOro NMOXOMXKEHHS (3ano3nyveHHs 3 apabcbkoi, Nepcbkoi Ta iHWmMX MoB) - 13%. Lo
X CTOCYETbCA peLlTn HoMiHauin (6nm3bko 2 %), TO TNYMayHi CNOBHUKM He
HaBOAATb OaHi NPO X MOXOOXKEHHSA, a BUKOPUCTAHI €TUMOJIONiYHI CMIOBHMKN He
MICTATb BiANOBIAHWX HOMIHALIA B3arani.

Cnig 3asHaumTth, wo OGinblicTb gocnigpKkeHnx Hase Oynu 3ano3ndeHi ono-
cepefkoBaHUM LUMASIXOM, Hanpuknag, HOMiHaTUBHI OAMHUL PeLbKOro NOXo4KeHHS
Oynu 3ano3uyeHi B NaTMHCbKY MOBY, 3BiATWM - Yy paHuy3bky, a noTiMm 3
hpaHLy3bKoi K MOBU-AXepena - B aHrNincbky. 3a Hawmmu nigpaxyHkamu, 43 %
OOoCnigKEeHNX HOMIHALIN MaloTb rpeLbKe MOXOMKEHHS.

Ak BigoMo, mMeTo Oyab-aKOoro eTUMOSIONYHOro aHanidy € He TifbKu BU3Ha-
YeHHS MOBU-IXepena Ta 4acy i MOBU, B SKill BUHUKIO CMNOBO, a M BU3HAYEHHS
CrNoBOTBIPHOT MoAeni, MOBHOro martepiany, Ha 6asi SIKoro BMHUKNO Te 4u iHWwe
cnoeo [8, 596]. HakonuyeHnit eTumonoramn AoOCBi4 CBigYATbL MPO Te, WO Ha3Bu
npeameTiB Yn ABULLY BUHMKAKOTbL Ha OCHOBI NEBHOT XapaKTepHOI 03HaKu npegMeTa
un asuwla [10, 160]. Came gocnigKeHHs BHYTPILLIHLOT (hopMU HOMIHaUiT, TOBTO Tiel
03HakK, sika BUOMPAETLCA AK PO3pi3HIOBaNbHa Ta € OCHOBOK HaWMEHYBaHHSA [Tam
came, 272], 3auikaBuno Hac y AaHii poboTi.
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AHani3 CrnoBHUKOBMX AaHUX MPO MOXOMXKEHHS Ha3B KOLUTOBHOMO KaMiHHA Aae
3MOry BWAINUTWM [AeKiflbka O3HaK, WO MOKNageHi B OCHOBY [OOCHI4XKYyBaHUX
HOMiHaUin. HaruncensHiwy rpyny - 36% - cknagarTb HOMiHaUIT, Lo 6a3yloTbesa Ha
KONbOPOBIili XapaKTEPUCTULL KOLUTOBHOIO KaMiHHS. Tak, Hanpuknag, H.o. “ruby”
(py6iH) noxoautb Big natuHcbkoro “rubeus, red” (YepBoHui) (18); Ha3Ba rpaHaTty
noxoauTb Bif HOMiHaUii OOHOWMEHHOro PYKTY, SKUA BCepeduHi Mae neBHe
KonbopoBe 3abapBrieHHs, - “garnet - L. granatum, pomegranate, the stone being
compared in colour to the pulp of the fruit’ (16); miHepan npa3 oTpMMaB CBOIO
Ha3BY 3a CXOXICTIO 3 uubyneto-nopeem - “prase - fr. Gk prasios, leek green” (17).
Omxe, B OCHOBY O6inbll HK TPETMHM [OCNIAXKYBAHUX HOMIHALUN NOKNageHo
KONbOPOBY XapaKTepUCTUKY KOLUTOBHOrO KaMiHHS. Lle MOXHa NoscHUTW, 30Kpema,
TMM, WO Konip OyB y AaBHWHY OOHIED 3 TONOBHMX O3HaK NPW BU3HAYEHHI
[OpPOrouiHHOro KamiHHA [12, 4].

[HWy rpyny cknagatoTb 13 HomiHauin (10%), wo GasywTbea Ha dopMi KoLu-
TOBHOrO KaMiHHS, SIK 30BHILLHIA, Hanpuknag, kaboloH - cnoci® Kpyrnoi orpaHku
KOLLUTOBHOIO KaMiHHS - OTPMMaB CBOIO Ha3BY 3a CXOXICTIO 3 ronoeoto: “cabochon
- F. caboche, head’ (16), Tak i kpuctaniyHin: “anatase - from Greek
anatasis, extension, from its long crystals” (14).

Kpim 3asHauyeHux BuLle, BUAINSAEMO LUE OeKinbKka rpyn HOMIHaUIN 3a Taknmu
O3HakaMmu, SK:

cknag MiHepanis (6 H.0.), Tak, HanNpuknag, Ha3Ba TUTaHIT NOXOAUTb Bif Ha3BU
XiMIYHOro enemeHTa, LWo BXoauTb A0 CKnagy AaHoro MiHeparny: “titanite- a silicate
ofcalcium and titanium" (17);

6nuck (3 H.0.), Hanpuknag, MiHepan asriT: “augite- Gr. auge, brightness”

(15);

Npo30picTb (3 H.0.), HaNpuknag, H.0. AuonTa3 NoXoauTb Bif rpeLbkoro 6aynTu
Hackpisb: “dioptase - Gr. dia, through, optazein, to see” (15);

TBepaicTb (2 H.0.): “diamond- a doublet of adamant, unconquerable” (19) (ak
BiOMO, fiaMaHT € HANTBEPAILLUMM KOLLUTOBHUM KaMiHHAM).

Bci po3rnsHyTi 03Haku, WO BM3HA4Yal0Tb BHYTPILIHIO (hopMy HOMiHALi, a came
- Kkomip, dopma, cknag, 6nuck, nNpos3opicTb Ta TBepAiCTb, MW BiAHOCMMO A0
BNTACHMX O3HaK, TOOTO TakuX, LU0 BiAPI3HATb NEBHUA nNpegMeT Big NpeaMmeTiB
Aadoro knacy [10, 273]. IHwy x rpyny - 39 H.0. - cknagalTb HOMiHaLUii, B OCHOBY
SAKUX MOKNAaAEHi BIOHOCHI 03HakK, WO BifobpaxalTb 3B'A3KM NpeameTa 3 iHWnMK
npegMeTaMmn, SKi 4acTo BIgHOCATbCA A0 iHWoro knacy [tam came]. Croan
HanexaTtb H.0., WO OTpUManu CBOK Ha3BYy 3a MicueM 3HaxomXeHHsa - 18%. B
OCHOBY TakuX HOMiHaUI MOKNageHi, 30Kpema, Ha3Bu MICT, SK, Hanpuknag, y Bu-
nagky 3 H.0. 6epun, xanueaoH:

“beryl -from Velur (modern Belur), city in southern India” (14), “chalcedony
- After Khalkedon, ancient town in Asia Minor (14);

Ha3BM piYOK, Oe BhepLie 3HangeHe BiAMOBiAHE [OPOrouiHHE KaMiHHS, Ha-
npuknag, arar:

“agate - said to be so called because first found near the river Achates in
Sicily’ (15), “rhinestone - translation of French caillou du Rhin; originally made at
Strasbourg” (14);

Ha3BW KpaiH Ta pi3HMX MiCLEBOCTEN, 9K Y BUNaAKy 3 H.0. Biptosa Ta TpeMoniT:

“turquoise - fr. OF turqueise, Turkish (because it was first introduced into
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Europe from Turkey)” (17), “tremolite - first found in Tremola, valley in southern
Switzerland’ (14).

[o ujei rpynn mm BiGHOCMMO He nuLle HOMiHaUil, B OCHOBY SKMX MOKMadeHi
BNacHi reorpadiyHi Ha3BuW, a n HOMiHaLji, BMOTUBOBaHI MiCLIEM 3HaXOO>KEHHS TOro
un iHWoro MiHepany y npupogi. Tak, 3okpema, NonboBWM LUNAT OTpUMaB CBOKO
Ha3By Big LBeLbkoro cnoea none: “feldspar - Swedish feldt, field, spat, spar,
apparently because of the abundance of feldspar in tilled fields of S\W. Finland;
confused with German fels, rock’ (15), NIUMOHIT - Big HiMeLbkoro nyr: “limonite -
German Limonit, meadow ore" (14).

[HWY rpyny HOMiHaUjA, B OCHOBY SIKMX NOKMNadeHi BIAHOCHI O3HaKuW, cknadalTb
H.0., IO OTpMManM CBOK Ha3By Ha 4YecCTb fAKoicb nwoanHu (7%), y GinbliocTi
BUMAAKIB - 3a iM'AM TOro, XTO NEPLIMM BiOKPUB T€ YK iHLIE KOLUTOBHE KaMiHHS,
Hanpwvknag:

“zoisite- named after its discoverer, Baron S. Zois von Edelstein, Slovenian
nobleman” (14), “cordierite-afterP.L.A.  Cordier, Frenchmineralogisf (15).

BWHUKHEHHST Ha3BM KOLUTOBHOro kKamiHHA “hyacinth” Ta noro aybneta
“jacinth”  (19) nor’asyloTb 3 rpeubkolo Midgonorieto, a came 3 iM'am [layuHTa:
“said, in Grecian fable, to have sprung from the blood of the youth Hyacinthos; but,
of course, the fable is later than the name” (19).

Takui xe KOLITOBHWUI KaMiHb, siK “alexandrite” (onekcaHApuT), Ha3BaHWA Ha
YyecTb pociicbkoro Lapsa OnekcaHapa I: “after Alexander | of Russia” (17), ockinbku
uen miHepan 6yB 3HangeHwn iHcbkum MiHepanorom H. HopaeHwenbgom 17
KBITHA 1834 poky - B AeHb MOBHOMITTS ManbyTHboro uaps [11, 14].

7K BiAOMO, KOLUTOBHE KaMiHHSA LiHyBanocs 3 AaBHiX-4aBEH He nvLle 3a Kpacy
Ta pigkictb. [JOporouiHHMM MiHepanam npunucyBanu pPisHOMaHITHI MarivHi Ta
nikyBarnbHi BNacTMBOCTi. TOX HE AMBHO, WO B OCHOBY 3 HOMiHALi KOLUTOBHOIO
KaMiHHSI NOKNageHi came Ui XxapakTepucTuku. Tak, B CTapoAdaBHi Yacu BBaxanwu,
L0 amMeTUCT 3aaTeH HENTpani3yBaTu ankoronbHy iHTOKcuKauito: “amethyst - f. Gk
amethustos, not drunken, the stone being supposed to prevent intoxication” (18),
Xady npunucyeanu 3gaTHiCTb nonerwnty G6oni y Hupkax: “jade - from Spanish
ijada, “stone of the fiank” (from the belief that it was a cure for renal colic)” (14), sk,
BNacHe i HedbpuTy, KU TaKOX BBaXanu nikamu Big HUPKOBOI xBopobu: “nephrite
- German Nephrit, “kidney mineral” (from its once supposed power to cure kidney
diseases)” (14). Takox yHKUiOHanNbHI, ane Bxe IHWOi CNPAMOBaHOCTI
XapakTepuUCTUKN NOKNadeHi B OCHOBY HacTynHoi HoMiHauii: “fluorite, fluorspar- L.
fiuor, fiow, from its use as a fiux” (15). Ak 6a4nmo, pnOpPUT OTPMMaB CBOK Ha3BY
3aBASKU CBOEMY BUKOPUCTAHHIO SK NIaBHIO.

OkpiMm npoaHanisoBaHUX BuLle HOMIHaLiW, BUAINAEMO OKpemy rpyny - 4 H.0., -
eTUMonoriYHi - aediHiuil  aKkux Yy BUKOPUCTAHMX CMOBHUKax BKasylTb Ha
HEMOXNUBICTb BCTAHOBMEHHA MOXOMXeHHsA Hassu (“chert, peridot’) abo HaBoaATb
nvwe AaHi npo Moy, 6e3 3asHavyeHHsA MoYaTKOBOro 3Ha4yeHHa eTtumoHa (“schorl,
jaspet’). Y eTmonoriyHMx BU3HauYeHHAX Taknx H.0., Sk “sapphire, cacholong, topaz,
emerald, peart’ 3a3Ha4alTbCA ABa BapiaHTU NOXOMXEHHS, a came: “sapphire” - 1)
3a konbopoMm: “fr. Gk sappheiros, prob. lapis lazuli’ (18), 2) 3a 3B’a3kom candipa 3
nnaHetoto CatypH: “perhaps from Sanskrit sanipriya, precious to the planet
Saturn” (14); “cacholong” - 1) 3a 3o0BHiWHIM Burnagom: “F. f. Mongolian
kashchilon, beautiful stone” (18), 2) 3a micuem 3HaxomxeHHs: “perhaps fr. Cach, a
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river in Bokhara + Kalmuck cholong, stone” (17); “topat’ - 1) 3a konbopom: “Gr.
topazos, a green gem” (15), 2) 3a micuem 3HaxomkeHHs: “named from an island in
the Red Sea called Topazas” (19); “peart’ - 1) 3a copmoto: “from Latin a pear, a
berry’, 2) 3a micuemM 3HaxomkeHHs y npupogi: “L. perna, a sea-mussef’ (19).

TakMuM 4YMHOM, 3a XapaKTepom O3HaK, L0 BU3HAYyalTb BHYTPILWHIO dopmy
HoMiHauii [10, 274], Bugindemo ABa TUMNM HOMiHALji KOLUTOBHOIO KaMiHHA -
KBanicikaTMBHy, B OCHOBY SIKOI MOKMafeHO BRacHi O3Haku (B HalloMy Bunagky
30BHILWHIA BUrNAg (konip, cdopma, 6rmMck, Npo3opicTb), TBEPAICTb Ta CKnag KoLl-
TOBHOrO KaMiHHS), Ta penaTuBHY, Lo 6a3yeTbCsa Ha BIAHOCHMX O3HaKax NpeameTiB
un asuy (ClOAM HaneXuTb OOPOrouiHHE KaMiHHS, Lo OTpMMarno CBOK Ha3By 3a
MiCLIEM 3HaXOMKEHHS, Ha 4ecCcTb MNAWMHW Ta 3a CBOIMW Pi3HOMaHITHUMU
pyHKUigmK). Cnig TakoX 3asHa4MTK, WO HOMIHAUT KnacugikyloTbCa He nuiie 3a
XapakTepoM O3Hak, a W 3a ix ob’emom. BignoBiAHO pPO3PI3HATLCA FiMNOHIMU
(HoMiHaUii, ki peani3yloTb BY3bKe 3HaYeHH4d, iHOAMBIAyanisywudi HomiHauil) Ta
rinepoHiMu (HoMmiHauji, WO peanisyloTb LUMPOKE 3HAYEHHSA - y3ararbHIowYi) [Tam
came, 272]. 3a gaHWM KpuTepieM BCi pO3rnsHYTI BuLe HOMiHaLi KOLUTOBHOro
KaMiHHS BiAHOCMMO [0 FinoHiMiB, a H.0. “gem - from Latin gemma, precious stone”
(14) € rinepoHiMoM, CTOCOBHO sIKOro Bei uneHu gocnigxxyeaHoro JICI € Bugosumu
NOHATTAMMU.

OkpiMm MOTMBIB HOMIHaLUii KOLITOBHOrO KaMiHHsS, MopdeMHuin cknag 59 H.o.
Jae 3mory npoaHarizyBaTi TakoX i CrIOBOTBIipHi MoAeni, 3a AKMMWU BOHW YTBOPEHI,
a came - cydikcauijto Ta cknagaHHs ocHoB. HaninpoaykTueHilwmM cydikcom € -He,
AKUA BUKOPUCTOBYETLCHA MICMSi OCHOB FPELbKOr0 Ta NMaTUHCLKOIO MOXOKEHHS i
nos3Hayae HamnexHicTb A0 4orocb: “-ite - pertaining to or connected with... In
scientific terminology, -ite is used after the type of Gr. - L. words in names of
fossils and minerals” (16). 3a gonomorot AaHoro cycpikca yTBopeHi 33 H.0.,
Hanpuknag: “alexandrite - Tsar Alexander | of Russia + -ite” (18); we 13 H.o.
MaloTb Yy CBOEMY cknagi cydikc -Hte, wo noxoauTb Big rpeubkoro kamiHb “lite -
final element in many names of minerals,...Gr. lithos, stone” (16). Tak, Hanpuknag,
XpU30MniT o3Hayae 3 rpeubkoi GykBanbHO 30M0TUIA KamiHb: “chrysolite - from
Greek khrusolithos, “goidstone™ chryso- + -lite” (14). PewrTa i3 3adikcoBaHux
HOMiHauin (13 H.0.) YTBOpEHi CcknagaHHAM OCHOB, Hanpuknag: “moonstone,
sardonyx, bloodstone” Ta iHLwui.

Takum YymHoOM, aHani3 KOHCTUTYeHTIB JICIT «kOLTOBHE KaMiHHSA» B aHIMiNCbKi
MOBi Ha MOTUBAUINHOMY pPiBHIi 3 PETPOCNEKTUBHOI TOYKM 30py MNOKasas, L0 B
OCHOBi HOMiHaUiA AOPOroUiHHUX MiHepaniB nexatb BnacHi 03Haku (B Hallomy
BUMNaAKy - 30BHILWHIA Burnag (konmip, dopma, 6nuck, nNposopicTb), TBepdicTb Ta
CKMnag KOLUTOBHOrO KaMiHHA) Ta BiAHOCHI O3Haku (B HallOMy BMNagKy cCloau
HanNeXWTb OOPOrouiHHE KaMiHHSA, WO OTpMMano CBOK Ha3BYy 3a MICLEM 3Haxon-
XEHHSA, Ha YecCTb NIAUHM Ta 3a CBOIMW PISHOMaHITHUMU YHKUIaMN). 3HOBY X
Taku Bif3HA4YaEMO KOHUENTyarbHy 03HaKy KONbopy SIK OAHY 3 HannpoAyKTUBHILLINX
03HaK NpV TBOPEHHI Ha3B KOLLUTOBHOIO KaMiHHSI.

Moganblie [OCNIAXKEHHS MOTMBALUIMHOIO acnekTy JIeKCMKO-CEMaHTUYHOro
Nons «KOLUTOBHE KaMiHHS1» € NepcrnekTUBHUM 3 MPOCMEKTUBHOI TOYKMU 30pY: BUB-
YeHHS noriceMii Ta CroBOTBIPHUX 0COBNMBOCTEN aHanNi3oBaHNX HOMIHALLR.
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